
АДМЫСЛОВЫ ВЫПАДАК 
ЗВАРОТУ ABLATIVUS ABSOLUTUS 

Зварот ablatīvus absolūtus можа быць няпоўным і складацца з лагічнага 
дзейніка (назоўнік, прыметнік, займеннік у ablatīvus) і іменнай часткі 
лагічнага выказніка (назоўнік або прыметнік у ablatīvus). Дзеяслоў sum, які 
з’яўляецца дзеяслоўнай часткай лагічнага выказніка, апускаецца, паколькі не 
ўтварае форм participium praesentis actīvi і participium perfecti passīvi. 

У якасці іменнай часкі лагічнага выказніка ўжываюцца назоўнікі dux — 
правадыр, палкаводзец; consul — консул; judex — суддзя; auctor — аўтар, 
творца, дарадчык; adjūtor — памочнік; testis — сведка; magister — 
настаўнік; puer — хлопчык; senex — стары і г. д.; прыметнікі vivus — жы-
вы; mortuus — мёртвы; invītus — які не жадае; conscius — які ведае; 
inscius — які неведае; salvus — непашкоджаны, цэлы і г. д. 

Такі зварот звычайна перакладаецца назоўнікамі з прыназоўнікам: Cicerō-
ne consŭle — падчас консульства Цыцэрона; Hannibăle duce — пад каманда-
ваннем Ганібала і г. д. 

АГЛЯД СІНТАКСІЧНЫХ ЗВАРОТАЎ 
(СТАНДАРТНЫЯ ВЫПАДКІ) 

Кіруючы 
дзеяслоў 

Лагічны 
дзейнік 

Лагічны 
выказнік Злучнікі 

Accusatīvus cum infinitīvo 
• пэўна-асабовая форма; 
• незалежны стан accusatīvus infinitīvus што, каб 

Nominatīvus cum infinitīvo 
• няпэўна-асабовая/безасабовая форма; 
• залежны стан nominatīvus infinitīvus што, каб 

Ablatīvus absolūtus 

— ablatīvus participium калі, так як, хоць, 
як 

Лагічны дзейнік перакладаецца назоўным склонам. Лагічны выказнік 
перакладаецца асабовай формай, прычым яго стан захоўваецца. 


